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RUSSIAN IDIOMS & PHRASES

Burs, to strike, beat.

Bure Garaymm
Bure mebary }
Bure gendm

Bure kor6 mo rapmany

Kposb Orér B rémony
bute Ha 3éKT

Bure Ha 9ro-mAGO
Kosupe 6éT mpocryio

Kapry
Bona Ovér u3 zemun

Pyxpé Opér xopomo
BuThit gac
Buraa gopoéra

To idle; to remain idling.

To make a low bow.
To dupe one; to compel
one to make expenses.
The blood rushes to the
head.
To strive to produce a
grand effect.
To have in view; aim at.
The trump takes the com-
mon card.
The water gushes out of
the ground.
The gun carries well.
A whole hour.
Beaten road (path, track).

Bpocars, Gpocurs, to throw, cast, fling.

On Opocua ObAHCTBO
Ona Gpoécuna Mysuky
On 6pocun cay:xoy
On Gpocui cemp®
Bpocere erd

Bpocars B gpomss

Bpoécureca komy B HOrM

Bpécursca B Toprésaw

He gave up drinking.

She gave up music.

He left (quitted) his office.

He abandoned his family.

Let him alone.

To begin to shiver; to feel

a thrill.

To throw one’s self at
some one’s feet.

To give one’sself up to trade.

J
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Bpocurscs GexaTh To take to one’s heels.
Kposp Opocumace emy B The blood rushed to his
rOJI0BY head.
BHTB, to be.
Burs moOmer Perhaps.
Byns, aro 6yaer :
e } Come what may; at any
price.
Byner Enough; it will be
enough; it will do.
Emy Gyner sa 3ro He will pay for it.

Yro0m droro Gombme HE Do not do it again; it
6sio  should not happen again.

He Tyr-To GE110 Far from it.
Ei 6ruto ckasamo (or ro- She was told.
BOpEeHO)
Byner qm ¢ Bac 3roro? Will you be satisfied ?
BriBaer It happens.
I1 6rit Taros He decamped.

Bex, century, age, life.

3o10TO% Bew The golden age.
Munysmne Bexa Past ages.
['panymue Bera The ages to come.
I3 Béra B Bek From age to age.
Bo Béru
Hu Bo BéKU BerOB } Never.
Mo oxonuanuUA BéKA Till doomsday.
Hruine n mpiicio u BoBékn  Now and ever.
BEKOB
Ha moém Bery In my time.
HomuBATE CBOII Bek To spend the rest of one’s
| life.

OT:KUBATD CBOil BEK To finish one’s career.
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Uymoit BeK 3aKUBATDH
3aenars gyxOM Bek
O=n oT:MI cBO# BeK

B Bek droro He 3a6yny
Bexr xuBn, BeKk y4uch

To live too long.

To spoil another’s life.
He has seen his best days.
I shall never forget it.
Live and learn.

Bsars, to take, seize.

Baars o6paTHO (0or Ha3an)
Bzare cBoé

Baarte B cBuUpéTeM

O=H B34J 3a XeHOW A0M

Hu pnarte, HU B3ATH
C Her6 HéUero B3ATh
O=n B3AT yMOM
Baare Bepx

O= BCceM B3AJI

ATuM HU9erd He BO3MEIIb

Ox B3aa ga u yOemaa }

Ox= BossMH Ja yOeru
Yépr Bo3bMU *

Baars mopg cTpamy

He 3HaTh, 3a 9TO0 B3ATHCA
OH B3sAJgcA noMmOYb el

OTkyaa HA BO3BMUCH JIEB
OTtkypga B3AJOCH y HErd
Gorarcrso ?

-

To withdraw.

To get one’s own way.

To call to witness.

His wife brought him a
house as portion.

Exactly; just so.

He has nothing to give.

He owes all to his wit.

To have the upper hand.

He has everything that

can please.
You will gain nothing
by it.

He was off without a word.

How the deuce?
To arrest.
Not to know what to do.

He took upon himself to
help her.

- Suddenly a lion appeared.

Where did he get such a
fortune from ?

Bup, face, look, air, countenance, view.

Hna sungy
B Bupy gero

For form’s sake.
On account of that; in
consideration of.
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He Tepsre 13 Bugy
IMocraBurs KOMY Ha BHJ
Ilom BipoM ppy:KGH

Hénate BUJ
B Bipmax obmécrBennoif
IOJIB3BI

HKakrie y Bac Bigsl Hacuér
aToro ?

B Bune coséra

B nesinoMm Blne

On BuUgAn BUAH

He moxasare m Buny

Hu nmox xakim Bimom

B manom Bune

Not to lose sight of.
To observe; point out.
Under the pretence of

friendship.
To pretend.
In consideration of the
public good.

What are your intentions
concerning this ?

By way of advice.

In a drunken state.

He has seen much of life.

To pretend ignorance.

By no means; on no

account.
On a small scale.

Bona, will.

Boaero, HeBOIIEIO

Brmmyctuts Ha BOO

Cpareca Ha BOMIO mobemu-
TeJel

HaBaTe BOMIO pykam

Hare BOTIO cBOEMY BoOGpa-
HEHUIO

JlaTh BOIIO CBOKM cTpacTAM

Nmére nomuyo BOIIO

Bonsa Bama
Bona pama a s He mory

OrpaTeca Ha BOMIO BéTPY

By fair means or foul;
willing or unwilling.

To set at liberty.

To surrender at discretion.

To be free with one’s
bands.
To give free scope to one’s
imagination.
To let loose one’s passions.
To have things one’s own
way.

As you please.

Do what you like, but I
cannot.
To give oneself up to the
mercy of the winds.
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CeoO6mHaa BOIA
Hac noxopmitnn B BOIIO

Free will.
We had a hearty meal.

Bpémsa, time, season.

Bo-Bpemn

Hax pas B6-Bpems

B macrosimee Bpémna

B 10 camoe Bpéms, Kak...
ITo Bpemenam

Or BpémeHnu 0 BpéMeHH }

Ha Bcé ecTs BpéMma
C Toro BpéMeHn

910 He MO BpéMeHH

Bpémsa ropa

Mnoéro Bpémenu Tomy HaABax
B nmocnépnee Bpémn

Tem Bpémenem

C m4BHero BpémeHn

BuTE BO Bpémenn

B cko6pom Bpémenn

Bo Bpémsa eré napcerso-

BaHUA

CornacoBarbca co Bpé-
MeHeM

Vxé paBrd npumuad BpéMA

Il6aguee BpéMa roma

In good time.

Just at the right time.
Nowadays.

At the moment that . . .

Now and then; from time
to time; sometimes.

There is a time for every-

thing.
Ever since; from that
time.
It is out of season.
Season.
A long time ago.
Recently.
Meanwhile.

Of long standing; of
ancient date.

To be in authority.

Before long; soon.

Under his reign.

To go with the tide; to
comply with the times.
It is high time.

The advanced season.

Bceé, anything, all.

Bor Bam u BCE
Mze Bcé paBHO

Hda u Bcé TyT

That is all.
That is all the same to me.
And that is all.
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IIpn BcéM TOM

Emy BCE He mouém
‘OnA Bcé emé B mocTénm
On# Bcé urpasmor

Bcé 6m1 Bam ccopuTheA

OH BCE-TaK1l UCIIOJIHWUII CBOM
MOJIT

Bcer6 HA BCETO

Bonee scero

JIyamie Bcero

Ménee Bcero

Brironmee Bcero

Yame Bcero

BuxomiTh, BEUATH, BEINTH,

Brimiio He Tak, Kak OH
AyMaJr
W3 merd umyerd He BEIAOET
BrriTi cyxim us BOAE
Benittu u3 repnénus
Berittu us BaTpyauénus
Hemasita BRI U3 AN
W3 merd Briigér xopommii
MY3HKAHT
Brmuan sce néusru
Brimén Taxoif ciyaai
Y Her6 Bumum GoJssinne
HENPUATHOCTU
ITO BHIXOIUTE U3 O0OBIKHO-
BEHHBIX PasMépoB
Briiitn B miopu
BitiiTu B orcriBry
Caxap Bech BRIIEN

With all that; notwith-
standing.

He cares for nothing.

She is still in bed.

They are always playing.

You think only of

quarrelling.

He has nevertheless done
his duty.

In all; altogether.

Most.

The best.

The least.

The cheapest of all.

Most frequently.

BHITTH, tO go out, get out.

It disappointed his expec-
tations.
He is a good for nothing.
To get off clear.
To lose patience.
To get out of a scrape.
The chickens are hatched.
He will turn out a good
| musician.
All the money was spent.
It happened.
He has met with great
annoyances.
It is out of proportion.

To make one’s way.
To resign one’s office.
The sugar is all used.
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BrniTi samyx

BriiT 3 noBuHOBEHUA

ITo BAmemy BEXOQUT, 4TO
OH TIpaB

BrixomiTe n3 cebs

To marry.

To become disobedient.

According to you he is
right.

To lose one’s temper.

I'nas, eye.

ITpous ¢ rias mox !
Crpéurs KoMy ruiskm
IlyckaTh KOMY IELIB B
riiasa
Bpocareea B ruasa
YPpOHNTE KOTrd B 9bUX rJia-
34X
Micnense riasa
CmoTpére kKOMY B riaza

Iopbute KoMV rIa3a

CMoTpéTh BO BCe riiasé

ITpoGesmxaTs raazamm

Vit U3 rias

Y Her6 U3 ria3 VCKpH
CRITIJIIOTCHA

He ra3ars cBoux rias

He raszarnsca Ha riasa }

WNntit xygd roasa rasagsr

Temno6, X0Ts 1234 BEIKOJIU
Honére komy riaasa
Konote gem roasa }
B rnaza

3a riasa

Oné4 er6 B riasi =He BUAdIa
Ha monx raaszax

Away with you!
To give sweet looks.
To throw dust in one’s
eyes.
To catch the eyes.
To lower one in some-
body’s opinion.
Tender eyes.
To face a person; to love;
to caress.
To give one a black eye.
To stare at.
To glance through.
To disappear.
His eyes strike fire.

Not to show one’s self.

To leave home without
knowing where to go.
It is pitch dark.

To reproach one with.

To one’s face.

Behind the back.

She has never seen him.
In my presence.
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I'osopnrs, to speak.

OTkpoBEéHHO roBOpA
JroT PaKT rOBOPAT caM 3a
c305

I'oBopuTe HAyran

I'oBopyiTs HaO6YM

I'oBopiThs Ha aBOCH

Mu mpyr ¢ gpyrom He
rOBOPUM

I'oBopuiTe mpaBAy B raasa

Yro on Hu rosopu, a A emy
He BEpIo

3acTaBuTh 0 ceb6é roBOPUTH

Hax rosopAT

Boo6mé rosops

Excuse my saying so.
This fact speaks for itself.

To speak at random.

We are not on speaking
terms.

To speak one’s mind.

He may say what he likes,
I do not believe him.

To be talked of.

As the saying is.

Generally speaking.

Héno, affair, business, occupation.

Héno On1o sumMoI0
Passe némo?

B uém néno?

To u meno

B tom T0 m mémno
B camom néie
Horpa néno moiinér mo mMens

OT0 760 BAIMX PYK
Homuccapuar BryTpenHux
e
Komuccapnar nHocTpaHHEIX
i Ch
Hy:xnur nend, a He caoBa

OT10 féno0 peméHHOE

It was in the winter.

Is it right ?

What is the matter?

Continually; at every
moment.

That is just the point.

Really.

When it will come to my

turn.
That is one of your doings.
Home Office.

Foreign Office.
Deeds are necessary, not

| words.
This is settled.

J.
(

Ky .. 4

QR ol i



RUSSIAN IDIOMS AND PHRASES 11

Méxpy nénom
Haxo6e mue géno?

Korpa péno unér o nmwobdsu
Emy ner no droro péna
3a 4yeM [éJ0 cTidno ?

3a 9TuM AéJI0 He CTAHET

Moé néno TONBKO JJ0J0KATH
WNsBécTHOE NETI0

Emy Hu o ger6 Her néna

Yro néno To péio
Aro He Héio
30JIOTEIX [IeJI MacTep
Moé pgémo cropona

At odd times.
What has that to do with
me ?
When love is in question.
It does not matter to him.
What hinders the thing
being done ?
That will not meet with
any objection.
I have only to announce.
Of course; certainly; na-
turally.
He does not care about
anything
That is right.
That is not right.
Goldsmith.

It does not concern me.

Iom, house.

Homa
Ero nom Ha camom 6010

Q0zaBecTiich JOMOM

Hure GoapmiM OMOM
Hure cBorM OMOM
Ha pouy

Er6 mer goma

Briiitu 118 gomy
IIpuéxare BCeM OMOM

PacxomiTeca mo moMam
oM, cogepUMEIA Ha
GoabmIYI0O PYKY

At home.
His house is situated in a
most frequented spot.

To form one’s household
establishment.

To live in great style.

To keep house.

In the house; at home.

He is out.

To go out.

To arrive with one’s
whole family.

To return home.

House on a grand scale.
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Hopéra, way, road, path.

Buite Ha x0opoOmeit mopore
BepuyThesa ¢ goporn
OropaBasATbeca B JOpOry
CTynire Ha JOHYIO OpOTyY
WUnrii cBoéit poporoii
Unrit no vacrosAmeii gopore
[Tomxenars cuacTIaNBOIA
aoporn
Nnri mo opguOit mopore
danasa eMy Ko MHe fopoOra
Tynma emy u gopora
He sHait k0 MHe fopoOru

ITporaiasiBaTh cebé mopory

To get on in the world.
To turn back.

To set out for a journey.
To take the wrong turning.
To pursue one’s design.

To be upon the scent.

To wish a happy journey.

To run the same career.
He comes to me no more.
Serve him right.
Do not set foot in my
house again.
To fight one’s way
through.

Iocrasars, gocrarts, to get, obtain, procure.

Lo Her6 Tenéps u pykoit He
JIOCTAHEIb
Hocrars cebe kycak xaéda
Mue "He mocraéTr méHer
He gocraér marn pyOnéit
Y Herd He TOCTAET TePIEHUA
Yero BaM He gocraér?
Emy pmocranerca sa 310
Emy pmocramerca Ha opéxn]
TonepKO 3TOr0 He JOCTABAJIO

He is very proud.

To get a livelihood.
I am short of money.
Five rubles are missing.

He has no patience.
What do you want?

He will smart for it.

That is all that was
wanting !

Husoit, alive, living.

#Rusoit pe6énok
Ha sxuByio HUTKY
HuBoit ym

A lively child.
Hastily; hurriedly.
Lively wit.
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RuBdsa ymira

sRuBoit nBer auna
Cnémare uBO0 pyKoOIO
ITora sxuB 6yay

Hu mup Hu MEpTB

OH nepér ¢ ®uBOrO 1 C

Eye-witness.
Bright complexion.
To do in haste.

As long as I live.
In a great fright.

He robs everybody.

MEPTBOTO
Hus u sn0poOB Safe and sound.
Aupoit moct Floating bridge.
Husns, life.

Becri HempaBuabHHIL 66pas
KUBHHA
3llechk RU3Hb A0POT4
s B cBOW HU3HL emy He
IpoImy 3TOTO
Ha sxusHe u Ha cmepTs
HusHp WM Komenék
IonomuiTe 3a KOrd cBOW
HU3HD
JIydmee Bpémsa mu3HH
Emy munzub ronéitka

IIpu miisam
Al u m3HEE He paj, 49ro...

To keep bad hours.

Life is dear here.
I shall never forgive him.

For ever.
Your purse or your life.
To give one’s life for a
person.
The pith of life.
He does not care for his
life.
During one’s lifetime.
I am extremely vexed
thati . . .

Hurs, to live.

Aute 6apuHOM
sHKute Ha 9ymoOM cuér

HuTE OTKPHTO
/Hute co nua BHA pmeHs

To live like a lord.
To live at another per-
son’s expense.
To keep open house.
To live from hand to
mouth,
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Hure B mocrarke
Hure xaé60M
Hure npuneBaoun
Hun-6n1

HHurp muBmA rpe-nubdo

Emy néueM ruth
On npukasaa gdaro :urth

To live in easy -circum-
stances.
To live upon bread.
To live in clover.
Once upon a time there
lived.
To pass days and nights
somewhere.
He has nothing to live on.

He died.

3a, for, as.

Yro sa...
3a 1 OpOTUB

Yro 3a méno?

3a To, 4T00

XoauThs 3a 00JIBHEIM

ITpuxoniTs 3a Kem

CrosTs Ba KOTO

CrosiTe 3a 4ro }

Ouepens sa BaMu

3aJeTh 3a 4TO

On pémaer raymocTs 3a
IJIYIOCTBIO

XOomiTh 3a JeThbMA

3a KCKIYEHUEM

Wpiire 3a MuOIO

3a 9ac Jo oTeé3na

34 rop

Yro sa mym?

3a oTcyrerBuem

3a HeuMéHUeM }

3a crapocThio Jer

What sort of a . . .

Pro and con; pros and
cons.

What is it ?

That ; in order that.

To attend a patient.

To come and fetch one.

To stand by; defend.

It is your turn.

To hit against.

He commits folly upon
folly.

To nurse children.

With the exception of.

Follow me.

An hour before starting.

A year ago.

What noise is that?

For want of.
On account of advanced
age.
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IIute 3a 9Bé 3ROpPOBBHE
Exarsb 3a rpamfmy

34 ropogom

IITar sa méarom

3a pas

To drink a person’s health.
To go abroad.

Out of town.

Step by step.

At once.

3aHMMAaTh, 3aHsiTh, tO borrow, interest, occupy.

Ot 3roro gyx saHmMéer

OHi TOABKO OOHUMHU KA-
pTaMu ¥ 3aHUMAIOTCH

3ap#A 3aHAIACH

On caimkoM 34HAT

BHTE DOCTOAHHO BAHATY

Eé mnard He BaHmméaer

Ona mubOro sanmmanacs

cBoelt ocoboit
Boiicka 34HaAmM ropog

It puts out of breath.
They only play cards.

It dawns.

He is too busy.

To be always engaged.

Nothing interests her.

She was somewhat parti-
cular about her person.

The troops made them-

selves masters of the town.

3Hath, to know.

Hats 3HaTh

Ham 7 emy cebs 3HATH

3HaTe 3a co6OH 9TO

3Hait cBoé méao

Mgue xb9erca 3HaThH

3HaTe He 3HAIW

3HaTE KOTrd or 4T0, KaK
CBOM NATH NAJBIEB

Hate 8HaTH 3apaHee

Jate cebs 3HaThH

[Mouemy s 3raw?

Ona pani ceb6s 3HATH C
BEITOIHO# CTOpPOHEI

To inform.

He shall hear from me.

To know one’s self guilty.

Mind your own business.

I want to know.

I know nothing about it.

To have a thing at one’s

finger ends.

To warn.

To reveal one’s self.

How can I tell?

She appeared in a very
advantageous light.



16 RUSSIAN IDIOMS AND PHRASES

3y6, tooth.
[Toxasarp 3y6H To threaten one.
Craauts 3ybamu To sneer.
Cxpexerars 8yb6amu To grind the teeth.
[logusiTs KOrd Ha 3Y0H To mock.
[Tososwirs 8y6m Ha monmky  To have nothing to eat.
CriicHyTH 8Y0H To gnash one’s teeth.
RErpin: pfond w0 } To bear a person ill-will.
Tounrs 83y0H Ha KOTO

Oxo 3a 6xo, 3y6 84 8y6 Eye for eye, tooth for

tooth.

I'oBOpHTE CKBOBL 3O To mutter between one’s
teeth.

Uraa, uronka, urdaouxa, needle.

Cuiérs KaKk Ha MTOJIKAX To be in hot water.

[Inatee ¢ UromouKm Brand-new coat.

BuTh Kak Ha Uroakax To be upon pins and

needles.
[Tyckarp uromxn To sparkle (of drinks).
Urpa, play, game, sport.

Becrit Gonpuryo urpy To gamble deep.

Bup:xesan nrpa Stock-exchange specula-
tion.

Urpa B mmyprn Blind man’s buff.

Urpa B panrn Playing at forfeits.

Cnate xopéumyio urpy To give good cards.

Haunnére nurpy xosmpem  To lead off a trump.

WUrpa caos Witticism: play upon
words.

Urpars, to play.

Urpars Hasepuara To play sure play.
Urpars na ksur ~ To play for double or quits.

E
-:.g
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Urpare Ha menox To play on credit.

Urpars vu B unio To play upon the square.

Cyne6a urpéer mopbmi fate sports with mankind.

llamnanckoe urpaer The champagne sparkles.

Bérep nrpaer miacreamu The wind rustles the
leaves.

Pymsinern urpan ua mune A blush suffused the face.

Npra, urri, to, go, walk.
Brsnoposaénune erd mpér His convalescence is slow.

MEQJIeHHO
Nprit nanponamyio To hazard all.
Bpéma upér 6rictpo Time flies rapidly.
Unti Benen 3a xem To pursue (follow) a person.
i B BoéHHY0O Cory by To enter military service.
Ilomxas nuér It rains.
CHer upér It snows.
IT0 MIATHE K BAM MAET These clothes fit you well.

Ha 5o unér muoro némer  That takes much money.

DTOT TOBAD NYPHO MAET } This

S1or TOBAP C pYK HeMmET merchandise does

‘not sell well.

Kak, how, in what manner.

Takr kak Since; inasmuch as.
Bee 6xumn y6rTH, kak con- All were killed, soldiers as
NATH, TAK ¥ OPUIEpPEL well as officers.

A By xak o mpupér ciona! And what if he comes!

fl coan, xak Bapyr ou mensi I slept when suddenly he
pas6y i awoke me.

Kak 6u ymén on mii 6um1 =~ However clever he may be.

Or nymaer o Tom, kak 6m  He is thinking of means to

ROCTATH NéHer : get money.
Hax s mm mpocin erd, o However much I entreated
| HEYET el liblas him, he did nothing.
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On Kak To He B gyxe
cerogusAa

Hax T0abKO

Rax cropo }

Hak pas croasko e

OHA Bcé péiaer KoOe-Kak

Kax moOxHO
On Kak TO roBopua mue 00
3TOM

dra Bemb KaKk ecTh HUKYAA
He TOaiThCA

Toup B TOYL KaK

Hax écts

Hax e

Kax ero ne suate
Hax T0
Kax Enbyns

He seems to be low-spirited
to-day.

As soon as.

Just as much; just as
many.
She does everything
negligently.
It is impossible.
He spoke to me about it
the other day.
1s good for

nothing.

This thing

Just as.

Absolutely.

Undoubtedly ; surely; to be
sure.

Of course I know him.

The other day; one day.

Somehow.

HKamens, stone.

Bpocars kamuu B uyoi
oropog

Hamenp nperxuoBénns

DTO KYIIaHbe JEerad KAMHEM

Ha eIYI0K

Hep#aTe KaMeHb 3a
na3yxoit

On cn6BHO KAMEeHBb B BOOY

IIpo6umit KaMeHb
Y MeHA cIOBHO KAMEHB
coajd ¢ cepana

To make insinuations
against a person.
A stumbling-block.
This dish lies heavily on
the stomach.
To be always ready to re-
taliate.
All traces of him have
disappeared.
Test; touchstone.
I am delivered of a bur-
den which lay heavily
on my heart. |
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Jléro (pl. merd), summer, year, age.

CroOspK0 BaM Jier ?

Bo nsére ger

Brite He 1o Jieram
CUJIBLHEIM

BriTe He o 1eTAM BEHICOKUM

Bruite B nerax

Ha crapocru zer

Mm ogHUX JeT

Emy T0IBKO 9TO MHHYJIO
OBAALIATH JET

ITox TsmecTrIO JIET

How old are you?

In the prime of life.

To overrun one’s age in
strength.

To overrun one’s age in

growth.

To be elderly.

In one’s old age.

We are of the same age.

He has just turned twenty.

Under the weight of years.

JIuno, face, figure.

3HATh KOTO TOJBKO B JNIO
Bpocars B aumo

JIunom x aumy

ITorasare TOBap JIHIOM

OH opmér Kk JmIy

3uargoe aund
Ot cBoerd aunma
Jénbpru Ha aumod
Bee unéun ma aumo
On He ypipur anmoM B
_ rpAshb
Y MeHsA ynaira Ha aund
Taxué mocrymxm emy He K

Uy

To know one only by sight.

To cast in the teeth.

Face to face.

To show a thing from its

best side.

He is dressed to the best
advantage.

A person of high rank.

On one’s own account.

Ready cash.

All members are present.

He will keep up his dignity.

I pay cash down.
Such conduct does not

~ become him. .
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Mépa, measure, dimensions.

Baare mépu
IIpuENMATE MépH

IIpubérayre k mMépam
CTpPOrocTH
IIpunsATes Hapmexamme
MEpH
IlpuasAte Mépel mpemocTo-
pOHOCTH
Mépa er6 GessaxoOumii
HACHOJTHUIACH
ITo mépe BoBMOmHOCTH
ITo mépe Tord wak
ITo mépe monx cpepcrs
Ilo rpaitreit mépe
Ilo ménpmeit mépe }
ITo Gombmeir mépe
Kaxo6io méporo mépumis,
Takoo u Tebe oTMépuUTCs

To take measures (precau-
tions).

To have recourse to harsh
measures.
To take proper measures.

To take measures of pre-
caution.
The measure of his iniqui-
ties is full.
As far as possible.
According to.
According to my means.

However; at least.

At the most; at the utmost.

With the measure you
mete, it will be measured
to you again.

Mécro, place, seat, space.

Hurpé mécra me maiigy
Beé xopomd B cBoém mécre

Ona HegABHO B 3THX
MeCcTax
Oné sacrymisia MEe MéECTO
MATepu
Hu B ogaOM Mmécre
Hu B xaxom mécre }
On Ha cBoéM Mécre

I cannot find rest
anywhere.
All is well in its time and
place.
She has lately come into
these parts.
She has been a mother
to me.

Nowhere.
He is at his place.
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Brite 6e3 mécra
ITouérnoe mécro
Uckars mecra

ITo mecTam!

Mecramu

T CITOBA He y MécTa

3aHUMATE MEcTO

Xnéduoe mécro

Hoxomuoe mécro }

B 3roii kunire ects npexpéc-
HOEe MECTO

To be out of business.

The place of honour.

To look for employment.

To your places!

Here and there.

These words are
misplaced.

To occupy a post.

A lucrative employment.

There is a fine passage in
| this book.

Mem4rs, to mix, stir, hinder.

Yro Ham memmider éxath ?

He memdaiite emy
f1 He Memdroch B erd mena

On Huxomy me memdaer

He memaiics B uyssue nena
He memaiics ne B cBoé néno}
Memiarses Bo 4ro
Memérsca B ymé

What prevents us from
setting out ?

Do not disturb him.

I do not interfere with his

affairs.
He disturbs no one.

Mind your own business.

To interfere; meddle.
To go mad.

Mrnnocers, kindness, favour.

BurTE y ®Ord B MAmocTH

Ilo Bameit MmamocTn

Junmirteea mamocTn

Cnénaiite MiuIoCcTSH

He 6yner emy or menst
HUKaKO# MWiIocTI

Munocrn mpocum

Yro yréguo Bameik

MugocTH ?

To be in favour.

Thanks to you.

To lose the good graces.
Do me the favour.

I will not pardon him.

You are welcome.

What does your lordship

wish ?







24 RUSSIAN IDIOMS AND PHRASES

Habusars, saburs, to nail to, drive in.

HabuBare Tpyonry
Habusare romosy
Habrnite cebe kapman
Habute xoMy B ymm
Habure ockomMuny
Habnire reny
Habure pyry

BurrOM HAOUTHIT
Habnreii pypax

To fill a pipe.

To cram the head.

To fill one’s pocket.

To whisper in one’s ears.

To set on edge.

To raise the price.

To give one’s self a steady
hand ; to gain experience.

Overfilled ; quite full.

A downright fool.

HasxuBare, Hakirs, to acquire, gain.

Hasxnire ce6é npyséii
Hamire 6051é3H5b
Hamnire géupru

Hamxnire nonrn
Mobxuo Ha®ITHL CTO HA CTO

Hamnire xopomuit gom
Hamnre Geny
On Hamnicsa na SToM néne

Y Herd n6AT0 He HAMKU-
BeILCH
Hamnrs cebé crapocrs

To make friends.

To catch a disease.

To thrive; accumulate a
fortune.

To contract debts.

There is a gain of a hun-

dred per cent.

To purchase a good house.

To bring misfortune.

He has grown rich on that
business.

He is difficult to deal with.

To grow old.

Haxomirs, maiiti, to find, meet.

Haxomiite peménne sapaun
1ameés ¢ KeM BHAThCA

‘ (ironical).

Ou maxépuTca sa rpandnen

On paxopinca noMa

To solve a problem.
A fine acquaintance you

have made.

He is living abroad.
He was at home.
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On Haxomuica BO rJaBé
apmMuu
On maméncsa
Ha mer6 maxopsar npuningxu
CYMAaCIIECTBUH
Yro 310 Ha Herd HamuIO ?

Ha ner6 mamind sarménue
Haiitii xor6 cBoéit Muio-
CTBHIO
Er6 vima He maxomurcs B
CIIICKEe

He was at the head of the
army.
He was ready-witted.
He is liable to fits of
madness.
What is the matter with
him ?
His reason is obgcured.
To do one a good turn.

His name does not appear
in the lists.

Hauano, beginning.

B camom Hauage

ITO BHYMAaHO CHAdY4Ja M0
KOHIIA

OHx na6xo HAUAT

Hav4io pobpa u saa

Hagamo magan
B mauane cBoerd mompuma

Hagamno mxusuu
Hagaso Tenna
Hagaao xiaccos

Ot Havana 0o KOHIA

Penuruosnoe magijo

At the very beginning.
It is entirely fictitious.

He started badly.
The principle of good and
evil.
The beginning of all.
At the beginning of his
career.
The origin of life.
The source of heat.
The opening of the school.
From beginning to end;
from end to end.
Religious principles.

Héb6o, heaven, sky.
Hébo ¢ opuninky noxdsmerca To be frightened out of

Brite Ha cenpMOM HéEGe
Aure nop wymiam uéGom

one’s wits.

To be overfilled with joy.
To live abroad.
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ITox oTkpHITEM HEGOM Under the open sky.

I[IpeBo3HOCHTE KOTO O To praise a person very
HeGéc much.

dro kax HEGO OT BeMuH This is as far removed as

heaven from earth.
Héusru emy ¢ Hé6a Banarca Fortune favours him
when he least expects it.

Hecrs, to, carry, bear.

Hectit wenyxy (Bsmop, oko- To talk nonsense.
JIECUIY, MUAYE)

Kyna Bac Gor nHecér? What are you going to?

Rynd pac menérras mecér? Where the devil are you
going?

Ot Herd Hecér BUHOM His breath smells of wine.

Hecmiice Ha BCex mapax To steam away at full
speed.

Bpéms necéren Time flies.

Ox ne Ge:xnT, HecéTeA He does not run, he flies.

Hecrit 06sisannocTs To perform duty.

Jlémans Hecér The horse is running
away.

Hecriice 1o xenésnoit To hasten by railway.

nopore
Bon4 mecércs The water flows.

O6pas, shape, form, figure.
[Ipumignemm 06pazom
Hapnemxamum 66pasom
Haxim 661 To B GRuTO

66pasom

Tem vmm apyrim 66pasom
HKaxrm 66pasom? In what way?
Nurmv 06pasom In another way.

S A T SRR

} Properly; becomingly.

Anyhow; in some way or
other.
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Héxoroprm 66pasom In some manner.
Huxaxim 66pasom In no way.
PaBuuM 6Gpasom Equally; in like manner.

O6pamars, obpariTs, to turn, return.

O6parite B Gérerso To put to flight.
O6pamére Bcé B aypuyio To put an ill construction
CTOPOHY upon everything.
O6parirscs 3a peménnem k- To appeal to the sword.
OpYHUIO
- Obpaméareca npespurensao To treat a person
C KeM disdainfully.
O6pamérsca ¢ xem mo ipy- To treat one in a friendly
FHECKHU way.
Xyno obpamAarscsa ¢ Kem To ill-treat.
O6pamasncs B cBére In our intercourse with
the world.
Oroéus, fire.
IIpoiit ckBO8H OrOHB 1 To suffer great hardships.
BOOY
Oruém n MeudM With fire and sword.
IlepexpécTHuit oroHE Cross-fire; cross-
examination.
IMorémnure oran Fireworks.
Brympaomue (or 6aypsi- Will-of-the-wisp.

njye) OrHA
IlpepaTe Bcé orao m mexy  To lay a town waste with
fire and sword.

OnuH, one.

Opita mpyréro créur One is as good as the
| other.

Onaim cnoBoM In a word.
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161 Béuep Towards evening.

EMy mox nATbaecsrT He is about fifty.

Ilox mpsAHYI0 PYKY In a state of intoxication.
Unti nog ropy To descend a mountain.
B 61rBe mog MockBow At the battle of Moscow.
Taunosars mog doprenuano To dance to the piano.
[log GéamiM cOycOM With white sauce.

TloaEnMATH, HOAHMATE, IOAHATH, tO Taise, lift up.

TlopusTe KOTO HA cMex To laugh at; to ridicule.
[oasiMaTe mapH To augment the pressure.
[MoguAMATE HOC To be haughty.

IoauATs Mapyca To set sail.
S1o cymud mommumaer cro This ship is of a hundred
TOHH TPY3Yy tons.

Out noguAMACk 10 paceséra 'They rose at dawn.
Pyka Ha meré me nogumva- 1 have not the heart to

erca strike him.
Bee mopHATics Ha 66mero Every one rose against the
Bpara common enemy.
[oausAThCSA HA XATPOCTH To use cunning.
IopuATs WyM To scream.
oguATs opysmue To prepare for defence;

take up arms.

o, to go.

IoiiTit npoTHB KOTO To act against one.
[ofith B CONPATH To become a soldier.
Mot seaen 3a kém aubyas  To follow one closely.
Borarcreo ne nomid emy  Riches have not profited
BIIPOK him.
On nomésn no Garonike He treads in his father’s
footsteps.
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Ecan mémo yx momud Ha
TO...
Héno momnod Ha Jap

Since things are so . . .

The affair is in the way
to being settled.

[lonarérs, momomxurs, to put, place.

[TomosxuTe opymue

[MomomxiTe KoHén
[TomoxiTe ocHOBaHME Yemy
ITomosnTe cBoerd mpoTHB-
HUKa Ha MécTe
IMomosxiTe cBoit KUBOT 3a
OTEY4EeCTBO
[Monossire 3y0E Ha mbary
HomomnTs Aémo nmox cyxno

Yro BH momariere mémarh ?

fl nonaramo cBoéo o6sizan-
HOCTLIO
[Tonékum, uro 310 yaacres
[lon6mxum, uro Hro rak
[lon6sxum, aro on mpas

Ilonararo 3a mocroséproe
CoBéT TIOMIOIKAI

Yro Bu mosadxuTe ?
ITomarawoer Ha BAmME cadBO
Bo Bcém nosararocs ma Bac

A wmory mnonomureca Ha
BacC

To surrender; to lay down
arms.

To make an end.

To lay the foundation of.

To kill one’s adversary.

To give one’s life for one’s
country.
To have nothing to eat.
To put off a thing; to
delay.
What do you propose
doing ?
I consider it my duty.

Suppose it will succeed.

Assume that it is so.

Let us assume that he is
| right.

I hold it for certain.

The council decided.

What price will you set ?

I trust your word.

I put my complete trust

~ in you.
I can trust you.
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IIpucrasars, npucrars, to put up, lodge, stay, stop.

Ilapoxon mpucrain k Gépery

JTO MPHUCTAET K MAJIBIAM
On mpucTdmr K MOMM IIpo-
TUBHUKAM
OH mpucrdn K MoeMy MHE-
HILIO
On mpucraér ¢ Bompocamu

O=n npucraér ¢ npocsbamu
IIpucraBars
B Bamm roasr He MpPUCTAIIO

K Hemy mpucraior 3ammo-
T&BIIEI

The steamer reached the
shore.

It sticks to the fingers.

He joined my enemies.

He came over to my
opinions.
He plies one with
questions.
He plies one with requests.
To worry a person.
It does not suit a person
of your age.
press upon
him.

The creditors

Pacxonireca, pasoiitics, to separate, disperse.

Co6péanue pazomaocs

OnNl pazoniIuch B pA3HEE
CTOPOHEI

Onit pazonuancey 1Mo A0MaM

ToBap pasoménca
Bee génbpru paszomarics

OHi pasonuIich Apy3bAMU

Macno pazomaochk

fl ¢ Hum pasoméica

3necs HAIUM JOPOTH pacxo-
AATCA

Mp1 pasomaick BO MHEHMAX

The meeting broke up.
They each went their own
way.
They returned to their
homes.
The goods were sold out.
The whole money was
spent.
They parted friends.
The butter melted.
We passed each other.
Here we must part
company.
I differed with him in
opinion.
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Pyra, arm, hand.

Unrii pyxa 66 pyry
Baare Kord nmom pyky
[TepenaBaTh U3 PYK B PYHKHM
Y Heé Ha PYKAX LIECTh
YeJIOBEK JeTeit
Umérep, povaaBle (Or AOJ-
rue) pyKu
BripBatk KOT0 U3 pykK
CMEPTH
YaapuTs 0 pyKAM
Onycrite pykn
fl ymuBar cebé pyru
Baare kKoré B pyKH
JIlep:xaTh KOrd B pyKax }

U3 népBHX pyK

DTOT [IOM Iepeméa U3 pyk
B PYKH

Boopy:xénnoio pykoio

Habusares pyru

YenoBék Ha Bce pYKU

OH He wucT HA PYKRY

dra cabnsa He Mo pyKé
Cnénars Ha CKOPYIO PYKY
Mapare pyku

3HaTh 4TO M3 BEPHHX PYK

Tosap népsoii pykn

JepmAaTs 9bl0 PYKY
Muoéro npokas cxoaund emy

¢ PYK
IInpoéxoio pyroo

To walk arm in arm.

To take a person’s arm.

To hand about.

She has six children to
maintain.

To be light-fingered.

To rescue a person from
death.

To strike a bargain.

To be disheartened.

I wash my hands of it.

To have one under one’s
thumb.
At first hand.
This house has changed
hands.
By main force.
To give one’s self a steady
hand.
Jack-of-all-trades.
He is light-fingered.
This sword is not suitable.
To hammer up.
To soil one’s hands.
To know something from
good authority.
Merchandise of the first
quality.
To side with.
They have overlooked
many of his tricks.
On a grand scale.
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Hocite Kord Ha pyrax To make much of one.
Maxuyte pykoOio To renounce.
C nérxoit pyxn In a favourable moment.
PasBaAsaTh KOMY pPYKU To leave one free to act.
Iox npsinyo PyKy While drunk.
IIpuaoKATE PYRY To sign.
Harpérs pykn To feather one’s nest.
g:z Pclzé?lzﬁ:?:; e It is beneath criticism ; that
% is done badly.
IIJI0XO0
Cawm, self.
Cam mo ceGé By oneself; of itself.
On xuBéT cam 1o ce6é He lives by himself.
Bemp xopoma cam4 mo ce6é The thing is good in
. itself.
Bemp rosopur cama 8a cebsi The thing speaks for
itself.
On mpumeén cam mo ce6é He came of his own
accord.
Ilensiiite Ha camors cebs Blame yourself.
Camo6 co6o10 pasymeéercs Naturally ; of course.
On cam He cBOI He is out of sorts.
- Camomy me momesoBatess 1o play the dog in the
APYrUM He NaBATh manger.
On cam BUHOBAT He alone is to blame.

Cousare, cours, to strike off, throw down, upset.

Couts KOTO ¢ HOT To knock one down; to |
tire out; to harass. |

Jlomans coina cenoka The horse threw its rider.

Couts cnech To humble one.

Coéurs ¢ TOIKY To disconcert.

Conrs ¢ myti To lead astray.

3—(F.46)
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Cours pora To clip a person’s wings.

Coutp mocrénn To shake down a bed.

CouTh ¢ mo3UnUH To beat one of his
position.

Conrbes To lose one’s way.

Conth neny To lower prices.

Cser, light, world

Jl1061TH cBET To be fond of company.
Vixé TaKoB cBeT That is the way of the
| world.

Ormpasurbes Ha ToT cBer  To die.
e } At dawn.
Yyrs cser
Bechb cBer The whole world.
Ha xpaio cméra At the world’s end.
Bricmmii cer High society.
OCTéB.H e } To live in retirement.
Ynanarecsa or cBéra
Brniita B cBer To draw attention to |

one’s self, f
Ha gém cser cronr With all one’s might. |
VeBigers ceer To be born.
I'mats xoré co ceéra To persecute a person.
On %ro mio6ur GombuIe He likes that above all.

BCErd Ha cBéTe
Ilpepcrasure 4aro B cdmom To show a thing to the

T R A,

BEITOJTHOM CBETE best advantage.
HUckare xord mo scemy To look for a person high
CBETY and low.

Boapmaii cer The fashionable world.

Cépaue, heart.

Crpensi céppne Relunctantly.
B cepauax In anger.
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Cépaue y Heé oTonuio

MNmére Ha KOTO cépaue

Nmérs uro Ha cépame

Yyer moé cépaue

ITonmoxa pyry Ha céppne

T0 eMy 1O CEPAIY

IIpuHUMATE 9TO K CEpPAIY

Happusaromuit cépaue

Ongua MeICIBL 00 3TOM C3HU-
MAeT cepaie

She is appeased.

To be angry with one.

To have at heart.

My heart misgives me.

Candidly.

It is to his liking.

To take to heart.

Heart-breaking.

It sickens one to think
of it.

Cana, force, strength, power.

OH emé B cliiax

B ciny Takoéro To 3akOHa
B ciry yero ?

U3 Bcex cun

Pa6orate gépes ciiry
ITomoxiTE BCE CHIEL
Briburbca us cua
Bures B Gonpmoit cime
Hacnry

Yépes camy

Baare cany

1 ynorpetin Bce CAJIH
XonATs Tepes CUIy

Cina conbémy JIOMHAT

Ilyckars B x0f CHIy
Yoorpebaste camy
HTo cBEImE MOWX CHJI [

On B Conpmodh chie

He is still vigorous.

In virtue of such a law.

By virtue of what?

With all one’s might.

To overwork one’s self.

To go at it tooth and nail.

To exhaust one’s self.

To be very powerful.

Hardly.

Immoderately.

To gather strength.

I used all my strength.

To walk beyond one’s
strength.

There is strength in
numbers.

To use forcible means.

It is beyond my strength;

I can endure it no longer.

He is very powerful.
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Cnep, track, trace, sign, mark.

Handcrs Ha ciuepn
Hapamireca Ha caep }
Nnru canénom 3a wem

Unrit mo usmm caegim ]

ITpecnénoBate KOrd MO CJe-
aam
Bossparireca mo cBorm
caenam
ITorepsite coen

A erd n cnep mpoCTELI

Cobarza mamana Ha caeqg
8BépA

To find the track.

To tread in the footsteps
of a person.

To follow one by the
tracks.
To retrace one’s steps.

To be at fault;

A

lose the
scent.

The bird had flown away;

no traces were left.
The dog is on the scent.

C.nyqaﬁ case, cucumsta.noe, occurrence.

Mo c.uyqaxo
- YoycriTs caygait
- Bocnéabsosarsea earfmaeu

; B 'raxbu caryaae

To ava.;d one’s

‘ e thatmse. |
‘chnpomomuﬁmm_ o

By chance. ‘
To miss an 0ppor1;um(;y

o

Othermse
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B nopo06HOM ciryuae

BriBaror ciayyaum, korpa...

On a like occasion; in
such a case.
Cases occur when . . .

Cmorpérs, to look, gaze, contemplate.

Cmorpérs B 06a

Ha ner6 négero cmMorpérs

He cmorpsi Ha BCE

Cmorpérs paboTH

Cmorpérs 3a meTemu

Cmorpére 3a paboramm

Cmorps Ba

Hecmorpst Ha

Cmorp#A o

Cmorpérs Ha riaBHOE

CmoTrpéTs Ha cymié-
CTBEHHYIO CTOPOHY

Cumorpiite, 0H Bac oOMaHer

Tord u cmorp#, uro oH
OPHICT

To be on one’s guard.

Do not mind him.

In spite of all.

To inspect works.

To nurse chiidren.

To superintend work.
Following the example of.
In spite of.

According to.

To look to the main cause.
Take care, he will deceive

you.
I am afraid he will come.

Cobara, dog.

sHuth Kak KOWKA ¢ cOOAKOIT

Cobake cobaupsa cmepTs

06 3rom ymxé m cobaxu He
JA0T

OH kak coGaka Ha céHe

Oxr =Ha 5TOM coGiKYy cBea

On Ha 3TOoM fene cobary
CBe

On cobary cwves B My3HEKe

To be always quarrelling.
People die as they live.
It is no longer a secret.

He is like a dog in the
manger.

That is his speciality . . .

He is a perfect musician.
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Cobupars, cobpars, to gather, collect, reap.

Cobuparp siromsr

Cobupars cosér

Cobupars ma crou

Cobupars co crona

Cobupare Boiicka

Onn cobupaworesa pas B
MECHI]

On cobupaercss B nopory

Cobupéiitecs cropée
Hapon cobupéeresa rommamn

Mur cobepémes y neé

A ymé cobpanca

1 cobupésica saiitii kK Bam
Haxonén 1o BHI cobpanics
Cobpareca ¢ gyxom
Cobupéwores Tyun

To pick berries.

To convoke the council.
To lay the table.

To clear the table.

To muster troops.

They meet once a month.

He is making prepara-
tions for his journey.
Make haste.
The people assemble in
crowds.
We shall meet in her
house.

I am quite ready.

I intended to call on you.
At last you have decided.
To muster one’s courage.
Clouds are gathering.

Cropona, side.

llosepryrs B cTOpony
Brite Ha BCe cTOpOHEL
OrnyeriTs kor6 Ha Bee
9ETEIpe CTOPOHEL
C moéii cToponEr
HKak raymo ¢ ux cropomns
TaK Iymarh
C BaAweit cropoust 410 d9eHsb
BEJIUKO/YIITHO
On néwan Bamm cmosa4 B

AYPHYIO CTOPORY

To turn aside.
To turn with every wind.
To discharge a person.

For my part.

How foolish of them to
think so.

It is very generous of you.

He took your words in a
bad sense.
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CoGpark 0 KOM CIPABKH
CTOPOHOIO

V3HATE 0 9éM CTOpPOHOW

Bpars or B3ATe 9blO-11100
CTOPOHY
HepxaTeca B CTOpOHE

depmareca To opmHOE TO
Apyroi cTONOHEH

HiyTen B cTOpory

Popguéaa cropora

Yymxéna cropona

To gather information
about a person under-
hand.

To receive tidings indi-

rectly.

To take the part of.

To keep in the
background.
To be facing both ways.

Without joking.
Native land.
Foreign land.

CrosTs, to stand.

CTOATE B rOCTUHUIE
CroATe 3a mpaBoe AéJI0
X 67011 CTOAN BCHO 3UMY

Jdo6aro crosAnm mapu

Kpénko croATts 3a cBOM
npaBé
OHA BCE CTOUT Ha CBOEM

CroATe Ha CBOEM caldBe
Kpwruate Ha 9éMm cBer
CTOUT
Pyrareca Ha 9ém cBeT CTOAT
CrosATe Ha MOJATBe
Hommépaeckne nend cram
CrodATte narepem
CréaTe Ha KOJEHU

To live in a hotel.

To defend the right cause.

The frost held out the
whole winter.

The hot weather has

lasted long.
To defend one’s rights

vigorously.
Nothing can make her

give 1t up.

To keep one’s word.

To shout at the top of
one’s voice.

To swear like a trooper.

To be at prayers.

Business is stagnant.

To camp; encamp.

To kneel.
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Tax, so.
Bynsre Tax moGpH Be so good.
Y Bac n rax Bceré maoro  You have quite enough of
everything.
Ox padoraer Tak He works without pay.
Takr kax Since; considering.
dto0 Tam That is so.
Hu tax, HE cax Neither this nor that.
I tak un cax This way and that way.
Tak u car So, so; this way and that.
Tax ce6é Pretty well.
To Tak, 10 cak Sometimes one way,
sometimes another.
Tax u 6mrs Be it so.
He Tak an on ckazén? Did not he say so?
Toéuno Tax Yes; quite right.
Téumuik, dark, obscure.
Témune cayxn Vague rumours.
Témuaa gyma A dissembling man.
Témurre miunocTn Suspicious people.
Témumii genosér An ignorant man.
Témuoe néao A dark affair.
To, then.
I'ne To Somewhere.
Yro To Something.
OH T0 TYT, TO TaM ‘ He is now here, now there.
s n supers 10 erd He x0uy I do not even wish to see
Hu to, uu cé Neither head nor tail.
A me 1o If not; otherwise.

Msue uro To Hesgopésurca I am somewhat unwell.
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Y6parsca Ha TOT CBer To die.

Y6pars (popular) To eat up, devour.

On y6pan nénoro mamord  He devoured a whole
turkey.

VM, mind, sense, wit.
Bure B cBOéM yMé To have one’s wits about
one.

Y Her6 ym sa pasym 3ax6- He has lost his wits.
AT

Yro Ha yMmé, 10 u Ha sauxé To be frank.

Besk coim ymom musér  Everybody lives in his

own way.
Besk xpénor samuam ymom  An after wit is every-
body’s wit.
Jr0 y Mensi ¢ yma He mxér 1 cannot forget it.
VY Hero He To Ha yMé He is thinking of quite
another thing.
Bssireca sa ym To become reasonable.
Bure Ges yma or To be passionately in love
with a person.
B ymé qm on? Is he out of his mind?
¥YMa He mpunoxy, kak 3o I have no idea how to
CHénIaTh do it.

9T0 y MeHs W3 yMA BOH I have quite forgotten it.
¥ merd tompro ond ma ymé He thinks of nothing but

her.
Xon, course, way, march.
IIycmirs B xopH To start.
IIycriTs némo B xop To set an affair on foot.
[MycriTe B xon Becenpysimur  To use all means.
IMonmsnt xox Full speed.
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He naBare xomy xo0my To put a spoke in one’s
wheel.

Bam xop It is your turn.

Emy uspécTHH Bce XOH He knows all the ins and

3 outs of the affair.
Jra kaura B 6onpmom xoxy This is a fashionable book.

OH B GonpmomM X0y He is in vogue.
dror ToBap B Goaemom xony These goods sell fast.
Cyns mo x0my meu At the rate things are
going.
Xopoémmuii, good, fine.
Xopommuii e 0BéK A good, honest man.
Xopom mosonémn ! There is a rascal!
Xop6m rycs! That is a fine fellow
indeed !
Xopomee pacmosokéHme Good humour.
ayxa
O co MHOI0 X0pOm He is very friendly with
me.
M= ¢ HAM XOpomH We are on good terms.
9ro He mpensemAer mHmuerd This is a bad omen.
X0opomero
Xopoimero no HeMHOKKY A little of it goes a long
way.
MHemdo BaM Bcerd xopo- I wish you all the hap-
IIero piness possible.
Yac, hour.
Koropmii gac? What o’clock is it; what
is the time ?
Yépes gac In an hour.

C gacy Ha d9ac Every moment.
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CBoOOnHEE 9ackH

Yac obénma

R gac

He B gac

HepoBén (or nepasen) gac!

Yac or g4cy He jgérue
Hansite no gacam (or Ha
9aCH)

Leisure hours

(or moments)
Dinner time.
In good time.
Untimely.
Who knows what may

happen!

From bad to worse.
To hire by the hour.

Yeers, honour.

Hano n gwecrs smaTh

dro pémaer eMy 49ecThb
Emy Bcé me B gecTs

A cumraro 3a gects

Y Her0 gecTh TOJBKO HA
ABHKE

O06én, nauuwt B gecTh

On pénaer gects cBOGIH
ponuue
OrpaBares gecTs
Emy 65114 orkésana gomxuan
9eCTh

One must not abuse the
kindness of . . .
That does him honour.
He is contented with
nothing.
I deem it an honour.
His honour is skin deep.

A dinner given in ,
honour of. F
He is a credit to his

. country.
To salute. |

Due respect was shown
him.

Illar, step, pace.

~ Illar sa marom

Cnénare mépemii mar

Ilopsurarscs GricTpumm
maramm

Step by step. '
To make advances. 4 -
To make rapid progress.

o
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OB& HE Ha mar ¥s oMy She does not move from
home.
9ro Gomsmoit mar euepén  That is a great step
: forward.
[Tarom At a foot-pace.
CrOprM marom Quick time.
TixuM méarom Slow time.

IlITyka, piece.

CHrpaTh ¢ KeM mMTYKY To play one a trick.

B ToM TO m mTyKa That is the main point.
JTO erd mWTyKH That is his doing.

Crapa mTyka That is an old trick.

IllyTra, joke, trick, sport.

Kpome (or Ges) myrox Quite seriously.
Tenéps He [0 MYTOK There is no time for fun.
OTpéEBaTHCA MIYTKAMU To pay in excuses.
IlIyTka o1 3T0 chéiaTh That is not easily done.
Onéa paccepaiiaces He Ha She is downright angry.
IIYTKY
910 yxé He mIyTHA That is carrying a joke
too far.
[lIyTra mu morepsts croas- It is no laughing matter to
kO méner! lose 'so much money.
B myTtky In jest; for fun.
Hemno momnd me a myrky  Things begin to look
serious.
fssik, tongue, language.
IméTp OCTPHIA ABEIK To have a sharp tongue.
371011 ABEIK A slanderous tongue.

V Heé m3¥IK moJo1 She talks too much.
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Om 66ex Ha sABHIK He has a well-oiled tongue.

BéraTtr BriCyHs A3HIK To be breathless with
running.

Yro Ha yMé, To U HA ABHKE

Yro Ha gymé, To 1 Ha To be frank.

ASBIKE
Y Her6 oTHsAICH A3KK He has lost the use of his
tongue.
fsrir 6e3 kocréit A loose tongue.
910 CI6BO He CXOTUT That word is always in

HErd C A3HIKA his mouth.



















